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POTVRDA O REGISTRACIJl 

DRUSTVA SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU

5 - 0423421 / 001Registarski broj

Centraini registar Privrednog suda u Podgorici ovim potvrduje da je

DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU ZA RAZVOJ 

PROJEKATA O NEKRETNINAMA "SHEBA DEVELOPMENT COMPANY" -
PODGORICA

registrovan-a dana 05.11.2007 u 11:00 sati, u skladu sa odredbama Zakona o privrednim 

drustvima (SI. list RCG br.6/02), kac DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU

Izdato u Centralnom registry Privrednog suda u Podgorici, danc06.11.2007

f pu m u/ia: h OjOJHa
, ^/. S.OO-:) .

I STARCEN
Privrednog suda u Podgorici
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CENTRALNI REG/STAR 
Privrednog suda u Podgorici

Podaci o registraciji drustva

5 ■ 0423421 / 001Registarski broj:

Datum isteka registracije: 05.11.2008Datum registracije:

Sjediste uprave drustva;

Adresa za prijem sluzbene poste: IX CRNOGORSKE 4 PODGORICA 

Sifra djelatnosti:

Datum donosenja osnivackog akta 02.11.2007 

Datum donosenja Statuta:

Lica u drustvu:

05.11.2007

IX CRNOGORSKE 4 PODGORICA

70110 Razvoi proiekata o nekretninama

02.11.2007

Svojstvo: Osnivac 

Ovlascenje: do visine osnivackog uloga

Naziv: * ASSOCIATED ALLIED SERVICES LIMITED * > TORTOLA - BRITANSKA
DEVICANSKA OSTRVA

Adresa: AKARA BUILD. 24 DE CASTRO ST. WlCKtlAMS CAY 1 BRJTANSKA 
DJEV. OSTRVA
569500Maticni broj ili br. pasosa:

Svojslvo: Izvrsni direktor

Imeiprezime: PETER JAMES CARPENTER
Adresa: SIDNEY 

E5013105Maticni broj ili br. pasosa:

Svojstvo: Ovlasceni zastupnik
Ovlascenje: pojedinacno

Imeiprezime: PETER JAMES CARPENTER
SIDNEYAdresa:
E3013105Maticni broj ili br. pasosa:

REGISTRATOR
/

M.P. DEJAN TEtoTc

UPbTSTVO O PRAVNOM SREDSTVIJ: Protiv ovog akta moze se izjaviti ^alba Ministarstvu ekonomije, u roku od 15 dana od 
dana prijema istog, preko CRPS-a u tri primjerka.

aleksandra.pekic
Tekstni okvir

aleksandra.pekic
Tekstni okvir
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POWER OF ATTORNEY .;fl

■V'-

I, Colin David VIbert, Passport No. 702646299 Date of Birth 14.05.1952, Place of Birth - Jersey, 

residing at; 1 Seagrove Court, La Rue De La Corbiere, St Brelade, Jersey JE3 8NH, Channel Islands, 
being a Director of Associated Allied Services Limited, whose registered office is, Akara Building, PO 

Box 3136, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, 

(hereinafter referred as the “Founder”) herewith authorize:

;
1

Goran Martinovic and/or Lidija Labudovic and/or Jelena Nikic and/or Dragan 

Bando, all attorneys at law from Belgrade, Serbia, and/or Bojana Mrdovic, lawyer 

from Belgrade, each of them individually to:
ii

.!]
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1. draw up and sign, in the name and on behalf of the Founder, a Founding Decision 

and the Statute of the Company “Sheba Development Company Limited” d.o.o., 
Podgorica, (hereinafter referred as the “Company”);

2. draw up and sign, in the name and on behalf of the Founder, a Decision on 

appointment of the Executive Director of the Company and Decision on 

appointment of other representatives of the Company;
3. sign and submit the Application form to the Central Register of the Commercial 

Court in Podgorica;
4. sign any other document needed for registration of the Company;
5. authorize a third party for undertaking of activities needed for the registration of the 

Company;
6. Obtain the seals of the registered Company as well as to provide the Company with 

all registration numbers (Tax number, bank accounts number) needed for business 

operations of the Company.
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:
In Jersey, Channel Islands 

Dated 8^ October 2007•X
3i ■i

The Founder

Colin D Vibert - Director 
Associated Allied Services Limited
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ST, HELIER
JERSEY
IRITISH CHAMMPI Igj flMng

HARMAN, Notary Public in and for the Island of Jersey 
HEREBY CERTIfY that the annexed document has been signed 
or uses and purposes mentioned within the instrument 
by COLIN DAVID VIBERT ,ftrho is known by me to be a director of

\ loiVEN at St Helier, on the day and year above-wntten under my hand

%

i

Tuesday, October 9. 2007

i mmf
y , •<iA

Iand official seal.

L J 4INotary Public

07/004548/1
andsv_
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APOSTILLE
(Hague Convention of 5 October 1961/Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

BAILIWICK OF JERSEY

=•*
-•i mm i’1, Coimtry; Jersey, Channel Islands 

Pays; Jersey, lies de la Manche.

This public document/ Le present acte public

Has been signed by 
A ete signe par ...

i-

.1

2. R HARMAN
-i

i

Acting in the capacity of NOTARY POOL I C
Agissant en qualite de........

Bears the seal/stamp of 
Est revetu du sceau/timbre de

3.

THE SAID NOTARY PUBLIC :4.• 'I- ;i

. . -V
Certified/Atteste

6 the/le................. .........

By Her Britannic Majesty’s Lieutenant Governor of Jersey/
Par le Lieutenant Gouvemeur de Sa Majeste Britannique a Jersey

Number/sous No. JYG

Stamp:
Timbre;

V

-9 OCT 2007■- 5. At St. Helier/a St. Helier U
i
I7.

i7i

304398.

I9. H.P0INGDESTRE10 Signamre;^

For the Lieutenant Governor of Jersey/
Pour ie Lieutenant Gouvemeur de Jersey

If this is to te used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, It should be sent to the consular section of the mission representing that

iff -
;̂  ■
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A CENTRALNI REGISTAR 
PRIVREDNOG SUDA U PODGORICI

j»

FORMULAR ZA REGISTRACIJU

DRUSTVO SA
OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU A-

U:\I
Form 5 DOO Cl

POCETNA REGISTRACIJA

PROMJENA PODATAKA

1. Naziv drustva
Drustvo sa ograni^enom odgovorno§cu za razvoj projekata o 

nekretninama „Sheba Development Company^, Podgorica

2. Podaci koji se 
odnose na 
osnivacki akt

Datum donosenja osnivackog akta: 02.11.2007.

Datum promjena akta:

3. Podaci koji se 
odnose na Statut

Datum donosenja 
Statuta:

Datum promjena statuta:

02.11.2007.

1



rl CENTRALNI REGISTAR 
PRIVREDNOG SUDA U PODGORICI

j

KOSNIVAC 
CLAN DRUSTVA 
CLAN ODBORA 
DIREKTORA 
MENADZER 
(naznaciti odgovarajuce)

4. Podaci o 
osnivacu, clanu 
drustva, clanu 
odbora direktora 
(ukoliko je 
imenovan odbor) 
i rukovodiocima:

OSNIVAC 
CLAN DRUSTVA [ ] 
CLAN ODBORA 
DIREKTORA 
izvrSni DIREKTOR ■ 
(naznaciti odgovarajuce)

I ] OSNIVAC 
CLAN DRUSTVA [ ] 
CLAN ODBORA 
DIREKTORA 
MENADZER 
(naznaciti odgovarajuce)

[ ]
[ ]

[ ] [ ] [ ]
[ 1 [ ]

l.Ime/naziv l.Ime/naziv l.Ime/naziv

Associated Allied 
Services Limited

Peter James 
Carpenter1) licno ime 

/naziv
2) adresa/sjediste
3) prethodno ime 
(u slucaju da je 
doslo do 
promjene)
4) maticni broj ili 
broj pasosa
5) datum i mesto 
rodjenja clana 
odbora direktora
6) drzavljanstvo 
clana odbora 
direktora
7) clanstvo u 
drugim odborima 
direktora, 
clanstvo u drugim 
drustvima ili 
upravijacki 
polozaji
8) mjesto 
registracije tih 
drustava
9) pristanak na 
imenovanje

2.Adresa/sjediste 2,Adresa/sjediste 2.Adresa/sjediste

Akara Building, j 
24 De Castro Street, 
Wickhams Cay 1, 
Road Town, Tortola, 
Britanska 
Devicanska Ostrva

3.Prethodno ime (u slucaju da 
je promijenjeno)

3.Prethodno ime (u slucaju da je 
promijenjeno)

3.Prethodno ime (u slucaju da 
je promijenjeno)

4.Maticni broj ili broj pasosa; 4.Maticni broj ili broj pasosa;
4.Maticni broj ili broj pasosa:

PASOS br. 
E3013105, Australia 5, Datum i mjesto rodjenja clana 

odbora direktora:
569500

5. Datum i mjesto rodjenja 
clana odbora direktora:

5. Datum i mjesto rodjenja 
Izversnog direktora:

6,Drzavljanstvo clana odbora 
direktora;22.jun 1951.

6,Drzavljanstvo clana odbora 
direktora: 6.Drzavljanstvo Izvrsnog 

direktora:
7.Clanstvo u drugim odborima 
direktora, clanstvo u drugim 
drustvima ili upravijacki 
polozaji

Australijsko
7.Clanstvo u drugim odborima 
direkiora, clanstvo u drugim 
drustvima ili upravijacki 
polozaji

7.Clanstvo u drugim odborima 
direktora, clanstvo u drugim 
drustvima ili upravijacki 
polozaji

S.Mjesto registracije tih 
drustava (ako nisu registrovana 
u Cmoj Gori)

S.Mjeslo registracije tih 
drustava (ako nisu registrovana 
u Cmoj Gori)

8-Mjesto registracije tih 
drustava (ako nisu registrovana 
u Cmoj Gori)

9.Pristanak direktora na
imenovanje
(potpis)

9.Pristanak direktora na
imenovanje
(potpis)

9.Pristanak direktora na
imenovanje
(polpis)

2
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-f- CENTRALNI REGISTAR 
PRIVREDNOG SUDA U PODGORICI

OSNIVAC 
CLAN DRUSTVA 
CLAN ODBORA 
DIREKTORA 
MENADZER 
(naznaciti odgovarajuce)

[ ] OSNIVAC 
CLAN DRUSTVA [ ] 
CLAN ODBORA 
DIREKTORA 
MENADZER 
(naznaciti odgovarajuce)

I ] OSNIVAC 
CLAN DRUSTVA I ] 
CLAN ODBORA 
DIREKTORA 
MENADZER 
(naznaciti odgovarajuce)

[ ]
( I

[ 1 [ ] [ ]
[ ] [ ) [ ]

l.Ime/naziv l.Ime/naziv l.Ime/naziv

2.Adresa/sjediste 2.Adresa/sJediste 2.Adresa/sjediste

3.Prethodno ime (u slucaju da 
je promijenjeno)

S.Prethodno ime (u slucaju da 
je promijenjeno)

3.Prethodno ime (u slucaju da je 
promijenjeno)

4,Maticni broj ili broj pasosa: 4.Maticni broj ili broj pasosa: 4.Maticni broj ili broj pasosa:

5. Datum i mjesto rodjenja 
ctana odbora direktora:

5. Datum i mjesto rodjenja 
clana odbora direktora:

S. Datum i mjesto rodjenja clana 
odbora direktora:

6,Drzavljanstvo clana odbora 
direktora:

d.DrzavIjanstvo clana odbora 
direktora:

6.Drzavljanstvo clana odbora 
direktora:

T.CIanstvo u drugim odborima 
direktora, clanstvo u drugim 
dmstvima ili upravijacki 
polozaji

7.Clanstvo u drugim odborima 
direktora, clanstvo u drugim 
drustvima ili upravijacki 
polozaji

7.Clanstvo u drugim odborima 
direktora, clanstvo u drugim 
drustvima ili upravijacki 
polozaji

S.Mjesto registracije tih 
drustava (ako nisu registrovana 
u Cmoj Gori)

8.Mjesto registracije tih 
drustava (ako nisu registrovana 
u Cmoj Gori)

S.Mjesto registracije tih 
drustava (ako nisu registrovana 
u Cmoj Gori)

9,Pristanak direktora na
imenovanje
(potpis)

9.Pristanak direktora na
imenovanje
(potpis)

9.Pristanak direktora na
imenovanje
(potpis)

3



CENTRALNI REGISTAR 
PRIVREDNOG SUDA U PODGORICIV'

5. Sjediste 
drustva Podgorica

1
6. Adresa za 
prijem sluzbene 
poste 1/ C^AJ^(:^oiisic^ 4
7. Sifra 
djelatnosti

70110 - Razvoj projekata o nekretninama

8. Rok na koji je 
drustvo osnovano neogranicen

9. Licno ime i 
MB izvrsnog 
direktora

PETER James CARPENTER, 
PasoS br. E 3013105, Australija

10. Imena osoba 
ovlastenih da 
zastupaju drustvo 
(naznaciti da li je 
zastupnik 
ovlasten da 
zastupa drustvo 
pojedinacno ili 
kolektivno)

Izvrsni direktor, PETER James CARPENTER, Paso§ br. E 3013105, 
Australija je ovlasten da djeluje POJEDINACNO KOLEKTIVNO [ ] 
bez ograniSenja.

je ovlasten
da djeluje POJEDINACNO [ ] KOLEKTIVNO [ ] sa
(naznaciti odgovarajuce)

Direktori ........................................................................
da djeluju POJEDINACNO [ ] KOLEKTIVNO [ ] sa 
(naznaciti odgovarajuce)

su ovlasteni

Adv. Goran Martinovic, na osnov'i | ui omocja ^ JT B O K. A 111. Ime, potpis i 
MB ovlascenog
lica
Samo za sluzbenu 
upotrebu 
Centralnog 
registra
Privrednog suda 
u Podgorici_____

Registarski broj;

Datum registracije:

Broj i datum objavljivanja Sluzbenog lista RCG

Uputstvo
Formular popuniti masinski Hi rucno STAMPANIM SLOVIMA, plavom ili cmom bojom. 
Ovaj formular se sastoji iz dva dijela. Kopija koja sluzi kao potvrda ce biti ovjerena pecatom, 
sa datumom, vremenom i mjestom registracije i imace registarski broj. Kopija ce biti vracena 
drustvu na adresu naznacenu u redu broj 6.

1.
2.

4
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CENTRALNl REGISTAR 
PRIVREDNOG SUDA U PODGORICI

4

Ovaj formular se moze koristiti za pocetnu registraciju drustva sa ogranicenom odgovornoscu 
Hi za promjenu podataka navedenih u pocetnoj registraciji.
Ako ima vise od sest clanova, koristiti dodatni primjerak formulara.
Ukoliko neko lice ne posjeduje maticni broj navesti njegov registarski broj
Ako se ovaj formular koristi za promjenu podataka, mora se dostaviti Centralnom registru
Privrednog suda (CRPS) sedam dana od dana nastale promjene.
Izvod iz ovog formulara Registrator CRPS-a ce dostaviti Sluzbenom listu.RCG radi 
objavljivanja podataka.
Ovaj formular se moze licno dostaviti CRPS-a Hi poslati na adresu ovlascenog posrednika ill 
adresu CRPS-a:
Centralni registar Privrednog suda u Podgorici 
IV Proleterske brigade 2 
81000 Podgorica.
Adresa sudova i lica za posredovanje u registraciji koji su ovlasteni od strane CRPS-a da 
primaju dokumenta i prijave za registraciju su:
(detalji koji se naknadno unose)
Naknada koja se placa za podnosenje ovog formulara iznosi ....Euro (detalji koji se naknadno 
unose)

3.

4.
5.
6.

7.

8.

9.

10.

OBAVEZNI PRILOG:

- osnivacki akt 
• statut
- potvrda o uplati takse

5



Republika Crna Gora 
CENTRALNI REGISTAR 
Privrednog Suda u Podgorici
Broj 99504 
Datum: 05.11.2007

OGL AS
ZA OBJAVLJIVANJE U SLUZBENOM LISTU RCG

Dana 05.11.2007, pod registarskim brojem 5-0423421/001 CRPS u Podgorici upisao je sljedece 
podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU ZA 
RAZVOJ PROJEKATA O NEKRETNINAMA "SHEBA DEVELOPMENT COMPANY" - 
PODGORICA, IX CRNOGORSKE 4 PODGORICA.. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 
02.11.2007, a datum usvajanja Statuta je 02.11.2007. Lica u drustvu su: CARPENTER PETER JAMES 
Ovlasceni zastupnik ,Izvrsni direktor ,"ASSOCIATED ALLIED SERVICES LIMITED" - TORTOLA 
- BRITANSKA DEVICANSKA OSTRVA Osnivac. Dokumenta koja sadrze navedene podatke nalaze 
se u CRPS-u.

vUI':

Registrator
/

TERZIC DEJAN



{

U skladu sa clanom 68 Zakona o privrednim drustvima Repulike Cme Gore (Sluzbeni list Cme 

Gore broj 6/02) i clanom 11 Odluke o osnivanju drustva “Sheba Development Company” 

d.o.o. (u daljem tekstu oznaceno kao “Drustvo”), osniva^^ssociated Allied Services Limitee, 
registrovano u Registru korporacijskih poslova, Britanska Devicanska Ostrva, pod registarskim 

brojem 569500, sa sedistem u Akara Building, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road 
Town, Tortola, Britanska Devicanska Ostrva (u daljem tekstu oznacen kao “Osnivac”), dana 
02.11.2007. godine donio je sledeci:

STATUT

Drustva sa ogranicenom odgovornoscu za razvoj projekata o nekretninama 
“Sheba Development Company ”, Podgorica

Uvodne odredbe

Clanl

Drustvo je pravno lice koje stice status pravnog lica danom upisa u Centralni Registar 
Privrednog Suda u Podgorici.

Clan 2

Drustvo se osniva na neodredeno vrijeme, a dok postoje ekonomski i zakonski uslovi za 

obavljanje njegove djelatnosti i njegovo postojanje.

Clan 3

Drustvo je pravno lice cije su pravne obaveze i odgovomosti regulisani u skladu sa Zakonom, 
Odlukom 0 osnivanju i ovim Statutom.

Firma i sjediste

Clan 4

Drustvo posluje pod punim nazivom: Drustvo sa ogranicenom odgovomoscu za razvoj 
projekata o nekretninama “Sheba Development Company”, Podgorica.

Skraceni naziv Drustva je: „Sheba Development Company“ d.o.o.



Sjediste Drustva je u Podgorici, IX Cmogorske 4, a adresa na koju se §alju sluzbeni dopisi je: 
IX Cmogorske 4, 81000 Podgorica, Republika Cma Gora.

Odluku 0 promeni sjedista firme donosi Odbor direktora u skladu sa zakonom.

Pecat i stambilj

Clan 5

Drustvo ima svoj pecat i stambilj.

Blize odredbe o pecatu, stambilju, znaku i njihovom koriscenju ureduju se posebnom odlukom 
Odbora direktora, na prijedlog IzvrSnog direktora Drustva.

Djelatnost Drustva

Clan 6

Dmstvo obavlja sledece djelatnosti koje su odredene prema podgrupama Klasifikacije 
delatnosti iz Zakona o jedinstvenoj klasifikaciji djelatnosti i o registru jedinica razvrstavanja:

01412 Uredenje i odrzavanje parkova, zelenih i rekreacionih povrsina

45230 Izgradnja saobracajnica, aerodromskih pista i sportskih terena

45240 Izgradnja hidrogradevinskih objekata

45340 Ostali instalacioni radovi

55110 Hotel! i moteli, s restoranom

55400 Barovi

70110 Razvoj projekata o nekretninama

70120 Kupovina i prodaja nekretnina, za sopstveni racun

70200 Iznajmljivanje nekretnina

74130 Istrazivanje trzista i ispitivanje javnog mnjenja

74140 Konsalting i menadzment poslovi

92610 Delatnost sportskih terena i stadiona

92622 Ostale sportske aktivnosti

92710 Kockanje i kladenje

2



92720 Ostale rekreativne aktivnosti, na drugom mestu nepomenute

Pored djelatnosti iz prethodnog stava Drustvo ce obavljati i poslove spoljnotrgovinskog 
prometa u okviru registrovane djelatnosti.

Drustvo obavlja i druge djelatnosti koje sluze djelatnostima iz stavova 1. i 2. ovog clana, a koje 
se uobicajeno obavljaju uz djelatnosti, u manjem obimu ili privremeno.

Osnovna djelatnost Drustva je; 70110 - Razvoj projekata o nekretninama Promjena djelatnosti.

Drustvo moze mijenjati svoje poslovne djelatnosti, u skladu sa Odlukom Skupstine Drustva.

Odgovornost za obaveze

Clan 7

Drustvo u pravnom prometu moze da zakljucuje ugovore i vrsi druge poslove i radnje u okviru 
svojih registrovanih djelatnosti i poslovne sposobnosti i u prometu istupa u svoje ime i za svoj 
racun.

Drustvo za svoje obaveze odgovara cjelokupnom svojom imovinom.

Osnivac ne odgovara za obaveze Drustva, a snosi rizik za poslovanje Drustva do visine svog 
uloga.

Osnovni kapital, ulozi i udeli

Clan 8

Osnovni kapital Drustva iznosi: 1 EUR (jedan Eur).

Osnivac ce uplatiti ukupan iznos na ime osnovnog kapitala, prije podno§enja zahtjeva za upis 
Drustva u nadlezni registar.

Skup§tina Drustva ce odlucivati o povecanju odnosno o smanjenju osnovnog kapitala Drustva, 
u skladu sa opstim aktima Drustva i u skladu sa Zakonom.

3



Clan 9

Osnivac ima cjelokupan udio (100%) u Drustvu.

Prenos udijela sprovodi se u skladu sa zakonom.

Za sve sto posebno nije uredeno ovim Statutom u pogledu osnovnog uloga primjenjivace se 
pozitivnopravni propisi na snazi u Republici Cmoj Gori.

Status i prava Osnivaca

£:ian 10

Prava i duznosti Osnivaca prema Drustvu Osnivac stide osnivanjem Drustva.

Osnivac ima pravo da upravlja DruStvom, da stice uijdele u dobiti, da bude obavjestavan o radu 
Drustva, o svim podacima koji su vazni za odlucivanje u Drustvu, kao i ostala prava koja su 
utvrdena ovim Statutom odnosno njegovim izmjenama i dopunama.

Zastupanje Drustva

Clan 11

Drustvo zastupa Izvrsni direktor DruStva. Drustvo moze zastupati i bilo koje drugo fizicko lice 
ovlasceno za takvo zastupanje od strane Skupstine Drustva.

Sva eventualna ogranicenja Izvrsnog Direktora u zastupanju Drustva imaju se registrovati u 
Centralnom Registru Privrednog Suda u Podgorici.

Organ! Drustva

Clan 12

Organi Drustva su Skup§tina i Izvrsni direktor.

Funkciju Skupstine Drustva vrsi Osnivac, na nacin opisan ovim Statutom
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Skupstina

Clan 13

Osnivac u funkciji Skupstine Drustva obavija sledece djelatnosti:

1) odiucuje 0 promjeni osnivackog akta;

2) odiucuje 0 izmjenama i dopunama Statuta ;

3) odiucuje 0 povecanju i smanjenju kapitala Drustva;

4) imenuje i razrije§ava Izvrsnog direktora;

5) usvaja izvjestaj o poslovanju i godisnji obracun Drustva;

6) odiucuje 0 raspodjeli profita;

7) obavija druge djelatnosti propisane Zakonom, ovim Statutom i opstim aktima Drustva, 
a koje nisu u izricitoj nadleznosti Izvrsnog direktora.

Izvrsni direktor Drustva

Clan 14

Skupstina imenuje Izvrsnog direktora na period od godinu godina, uz mogucnost ponovnog 
imenovanja.

Izvrsni direktor rukovodi i nadgleda pravnovaljanost poslova Drustva.

Izvrsni direktor zastupa Drustva u skladu sa clanom 11 Statuta.
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Delokrug Izvrsnog direktora

Clan 15

Izvrsni direktor Drustva:

organizuje i vodi poslovanje Dru§tva;1)

2) prati i osigurava implementaciju odluka Odbora direktora;

3) predlaze poslovnu politiku Drustva;

4) predlaze Biznis plan Drustva;

5) predlaze odluke i druge akte koje donosi Odbor direktora;

6) predlaze mjere Odboru direktora za unapredenje poslovanja Drustva;

7) predlaze organizaciju Drustva i strukturu menad^enta Drustva;

8) predlaze promenu organizacije, statusa i oblika Drustva;

9) postavlja i razrijesava clanove menad^enta Drustva;

10) zastupa i predstavlja Drustvo u granicama svojih ovla§cenja;

11) stara se o zakonitosti rada Drustva i odgovara za zakonitost rada Drustva u granicama 
svojih ovlascenja;

12) podnosi izvjestaj o rezultatima poslovanja po periodicnom ili godi§njem obracunu;

13) potpisuje finansijska dokumenta;

14) stara se o solventnosti i likvidnosti Drustva i predlaze mere za njihovo obezbedenje;

15) formira strucne komisije i radne grupe i odreduje im delokrug i nacin rada;
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16)odlu6uje o zaposljavanju i rasporedivanju lica u Drustvu na radna mesta utvrdena 

opstim aktom Drustva kao i o drugim pravima, obavezama i odgovomostima 
zaposlenih u skladu sa zakonom, ovim Statutom, kolektivnim ugovorom i drugim 
opstim aktom;

17)donosi investicione i druge odluke i zakljucuje ugovore cija vrednost ne prelazi iznos 
utvrden Statutom;

18) odobrava sluzbena putovanja u zemlji i inostranstvu;

19)priprema godisnje racunovodstvene izvestaje, izvestaje o poslovanju i sprovodenju 
poslovne politike;

20) odiucuje o otvaranju racuna Drustva u bankama i o dayanju i uzimanju kredita, davanju 
jemstva;

21) stara se o organizovanju zastite na radu;

22)vrsi druge poslove koji spadaju u domen rukovodenja Drustvom, odnosno odiucuje o 
svim ostalim pitanjima vezanim za rad i poslovanje Dru§tva koja mu poveri Odbor 
direktora, u skladu sa zakonom, ovim Statutom, kolektivnim ugovorom i drugim opstim 
aktima Drustva.

Izvrsni direktor drustya moze prenijeti odredene poslove iz svog delokruga na clanove 
menadzmenta i druge zaposlene u Drustvu u skladu da zakonom i uz saglasnost Skupstine.

Razrijesenje i prestanak funkcije Izvrsnog direktora

Clan 16

Izvrsni direktor moze biti razrijesen i prije isteka mandata:

1) na licni zahtev;

2) ako je zbog sprovodenja akata koje je predlozio doslo do teze povrede prava Osnivaca;

3) ako je njegovom krivicom naneta veca steta Dru§tvu;
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4) ako Skupstina utvrdi da Drustvo posluje suprotno zakonu, Statutu i drugim opstim 

aktima DruStva ili se utvrde druge nepravilnosti u poslovanju Drustva, ili se poslovanje 
obavija na nacin koji ugrozava interese osnivaca;

5) iz bilo kog drugog razloga, a u skladu sa odlukom Skup§tine.

Troskovi poslovanja, obracun rezultata, utvrdivanje i raspodela profita

Clan 17

Troskovi poslovanja Drustva svake godine utvrduju se finansijskim planom Drustva za 
predmetnu poslovnu godinu.

Finansijski plan

Clan 18

Poslovni rezultati Drustva obracunavaju se u vrijemenskim periodima odredenim propisima.

Izvrsni direktor Drustva je duzan da osigura da Drustvo vodi poslovne knjige predvidene 
propisima, te da na osnovu njih sastavlja, podnosi i objavljuje racunovodstvene iskaze.

Na kraju svake poslovne godine Drustvo je duzno da u skladu sa vazecim propisima sastavi 
godisnji obracun. Bilans imovine i bilans Drustva, ukljucujuci deo koji se odnosi na profit za 
raspodelu, utvrduje se preme vazecim zakonima.

Profit

Clan 19

Profit za raspodelu Drustva utvrduje se za svaku poslovnu godinu. Iz neto dobiti moze se 
izdvojiti dio koji utvrduje Osnivac na predlog Odbora direktora koji se unosi u rezervni fond. 
Preostali dio predstavlja profit za raspodjelu.

Odbor direktora osnivaca odlucuje o raspodjeli profita i moze odluciti da deo profita za 

raspodjelu reinvestira u razvoj Drustva, odnosno, ulozi u druge svrhe i namene u skladu sa 
zakonom.
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Revizija

Clan 20

Revizija racunovodstvenih iskaza Drustva vrsi se u skladu sa propisima.

Pokrice gubitaka

Clan 21

Izvrsni direktor Drustva duzan je da Odbor direktora blagovremeno i potpuno obavestava o 

merama za izbjegavanje rizika u poslovanju Drustva kao i za izbjegavanje, smanjivanje i 
uredivanje gubitaka u poslovanju, kao i da predlaze mjere u skladu sa zakonom za pokrice 
nastalih gubitaka ako do njih dode.

Promjena oblika Drustva

Clan 22

Drustvo moze promijeniti oblik u drugi oblik ako ispunjava uslove o osnivanju oblika 
utvrdenog Zakonom o privrednim drustvima.

O promjeni oblika Drustva odlucuje Osnivac na predlog Odbora direktora Drustva.

Statusne promjene

Clan 23

Drustvo se moze spojiti sa drugim drustvom (spajanje), podjeliti na dva ili vise drustava 
(podjela) i promjeniti oblik (promjene oblika Drustva).

Spajanje, pripajanje i podjela drustva vrsi se saglasno odredbama Zakona o privrednim 
drustvima.

Odluku 0 statusnim promjenama Drustva donosi Osnivac.
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Prestanak

Clan 24

Drustvo prestaje sa radom na nacin utvrden zakonom.

Dokumentacija

Clan 25

Drustvo u svom sjedistu vodi evidenciju i dokumentaciju koja narocito sadrzi:

1) knjigovodstvo koje se vodi u skladu sa medunarodnim racunovodstvenim 
standardima i koje:

a) tacno evidentira i objasnjava materijalne transakcije Drustva, omogucava da 
se ustanovi finansijska pozicija Drugtva sa prihvatljivom tacno§cu;

b) omogucava clanovima Odbora direktora osnivaca da utvrde da su finansijski 
izvjestaji saglasni sa odredbama zakona;

c) omogucava da se bez odlaganja i na odgovarajuci nacin izvrsi revizija 
racunovodstva Drustva;

2) kopiju svakog instrumenta kojim se uspostavlja ili evidentira neki pravni teret na 
imovini Dru§tva;

3) knjigu odluka DruStva.

Poslovna tajna

Clan 26

Odbor direktora ce donijeti opsti akt kojim ce se naro5ito utvrditi:

1) koje se isprave i podaci imaju smatrati poslovnom tajnom Drustva cije bi odavanje 
neovlascenom lieu bilo protivno poslovanju drustva i stetilo interesima i poslovnom 
ugledu Drustva kao i kako se utvrduju te isprave i podaci,
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2) koja su lica oviascena da saopStavaju drugim licima sadrzaj isprava i podatke koji 
imaju znacaj poslovne tajne Dru§tva.

Poslovnu tajnu Drustva duzni su da cuvaju clanovi uprave i zaposleni u Drustvu koji su na bilo 
koji nacin saznali sadrzaj isprava ili podatke koji se smatraju poslovnom tajnom Drustva.

Obaveza cuvanja poslovne tajne ne prestaje ni nakon sto lica iz prethodnog stava ovog clana 

izgube status na osnovu koga su odgovomi za cuvanje poslovne tajne Drustva.

Odavanje poslovne tajne predstavlja prekoracenje sluzbenih ovlascenja odnosno te^ povredu 
radne duznosti.

Akta drustva, vrste i donosenje

Clan 27

U Dru§tvu se donose opsta i pojedinacna akta.

Opsta akta Drustva su: Statut, pravilnici, odluke i druga akta.

Ostala opsta akta su akta kojima se na opsti nacin ureduju pitanja od znacaja za rad i 
poslovanje Drustva.

Pojedinacnim aktima se ureduju konkretna pitanja, prava i obaveze.

Druga opsta akta

Clan 28

Drugi opsti akti Dru§tva moraju biti u saglasnosti sa Statutom i Odlukom o osnivanju.

Pojedinacni akti koje donose organi i ovlasceni pojedinci u Drustvu moraju biti u skladu sa 
opstim aktima Drustva.

11



Postupak izmene Statuta i opstih akata

Clan 29

Izmjene i dopune Statuta i opsih akata vrse se na nacin i po postupku propisanom za njihovo 
donosenje.

Prelazne i zavrsne odredbe

Clan 30

Za sve sto nije predvideno ovim Statutom primjenjivace se zakonski i podzakonski akti koji su 
na snazi u Republic! Cmoj Gori.

Clan 31

Ovaj Statut donosi se u sest (6) primjeraka i cuva se u dokumentaciji Drustva.

Za Osnivaca Associated Allied SerVic ;s Limited:
AflBOKATCBMrnmowh:

---------------- 5 -E Q r P A
rOPAH

advokat Goran Martinovic, na osnovu punomocja Osnivaca, izdatog OS.oktobra 2007. g.
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U skladu sa clanom 14 Statuta i clanom 9 Odluke o osnivanju Drustva „Sheba 

Development Company” d.o.o., Podgorica, (u daljem tekstu “Drustvo”), osnivaS 
Associated Allied Services Limitee, registrovano u Registru korporacijskih poslova, 
Britanska Devicanska Ostrva, pod registarskim brojem 569500, sa sedistem u Akara 
Building, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola, Britanska 

Devi6anska Ostrva (u daijem tekstu “Osnivac”), dana 02.11.2007. godine donio je 
sledecu:

ODLUKA
O IMENOVANJU IZVRSNOG DIREKTORA DRUSTVA

(u daljem teksu „Odluka”)

IMENUJE SE:

Peter James Carpenter, Pasos br. E 3013105, drzavljanin Australije, na mjesto Izvrsnog 

direktora Drustva.

Izvrsni direktor imenuje se na period od godinu dana, uz mogucnost reizbora.

Izvrsni direktor ima pravo da zastupa Drustvo u svim poslovima unutrasnjeg i 

spoljnotrgovinskog prometa, bez ogranicenja.

Ova Odluka stupa na snagu danom donosenja.

Ova Odluka se ima registrovati u Centralnom Registru Privrednog suda u Podgorici.

Za Osnivaca, Associated Allied Services Limited:
1 \ AABOKAT 

A \ \ Mp MAP^OBHIi rOPAH
\\\}\—B^OrPAIX

advokat Goran Martinovic, na osnovu punomocja osnivaca, od 8. oktobra 2007. godine

aleksandra.pekic
Tekstni okvir



Firma i sjedi§te 
subjekta upisa

Sheba Development Company d.o.o., Podgorica

Broj registarsKog ulo§ka registarskog 
suda i njegovo sjediSte

OVJERENI POTPISI LICA OVLASCENIH ZA ZASTUPANJE

Red.
Prezime i ime Svojerufini potpisLiini broj

1. CARPENTER PETER JAMES

2.

3.

4.

5.

6.

Potvrduje da su imenovani svojerucno potpisali ovu izjavu. Istovjetnost imenovanih je utvrdena na osnovu;

Red.
Prezime i ime Broj licne karte izdate od, broj paso§a i si.Krni

1.
CARPENTER PETER JAMES Pasos br. E3013105. Australija

2.

3.

4.

5.

6.

Taksa za ovjeru od EUR naplacena i poniMena na moibi za ovjeru

(Naziv suda, odnosno organa za ovjeru i sjedi§te)

OvIaSceni radnik,

aleksandra.pekic
Tekstni okvir
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IZJAVA

Ja, PETER James CARPENTER, drzavljanin Australije, sa PasoSem br. E3013105, 
ovim izjavljujem:

a) da prihvatam imenovanje za Izvrgnog direktora privrednog druStva „Sheba 

Development Company“ d.o.o., Podgorica;

b) da nisam clan u odborima direktora, niti sam imenovan na mesto Izvr§nog 

direktora ni u jednom privrednom drugtvu sa sediStem u Republici Cmoj Gori;

c) da sam dlan u odboru direktora, odnosno na upravlja5koj poziciji u sledecim 

privrednim druStvima sa sediStem u inostranstvu:

a. dcc^-CciA

c Mftc, (Gc^Pr)

U Podgorici, 
dana 02.11.2007.

-•Teeter James Carpenter

K W ULfOC^ac« /la |e-cy

•■-rnpF

.rZifh

Z’mKffspyg/
2G3 r0,n. __

4H}t f9

•
^ Cj(

-

aleksandra.pekic
Tekstni okvir

aleksandra.pekic
Tekstni okvir
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Na osnovu clana 69 Zakona o privrednim drustvima Repulike Cme gore (Sluzbeni list 

Cme Gore broj 6/02), osniva5 Associated Allied Services Limitee, registrovano u 

Registru korporacijskih poslova, Britanska Devi5anska Ostrva, pod registarskim brojem 

569500, sa sedistem u Akara Building, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road 

Town, Tortola, Britanska Devicanska Ostrva (u daljem tekstu oznacen kao “Osnivac”), 
dana 02.11.2007. godine donio je Odluku o osnivanju, na nacin kako glasi:

ODLUKA O OSNIVANJU

Drustva sa ogranicenom odgovornoscu za razvoj projekata o nekretninama 

“Sheba Development Company”, Podogorica

NAZIVI SJEDISTE DRUSTVA

Clan 1.

Puni naziv drustva je: Drustvo sa ogranicenom odgovomoscu za za razvoj projekata o 

nekretninama “Sheba Development Company”, Podgorica (u daljem tekstu oznaceno 

kao: “Drustvo”).

Skraceni naziv Drustva je: “Sheba Development Company” d.o.o.

Sjediste Drusta je u Podgorici na adresi: IX Cmogorske 4, Podgorica.

Adresa na koju se salju zvanicni dopisi je: IX Cmogorske 4, 81000 Podgorica, Cma 

Gora.
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Danom registracije Drustva kod nadlemog organa Drustvo stice svojstvo pravnog lica sa 

svim ovlascenjima u pravnom prometu u skladu sa svojom pravnom i poslovnom 

sposobnoscu.

O promjenama naziva, skracenog naziva, sjedista Drustva i adresi na koju se salju 

zvanicni dopisi se odlucuje na nacin predviden Statutom.

DJELATNOST DRU§TVA

Clan 2.

Drustvo se osniva radi obavljanja sledecih djelatnosti koje su odredene prema 

podgrupama Klasifikacije djelatnosti iz Zakona o jedinstvenoj klasifikaciji djelatnosti i o 

registru jedinica razvrstavanja:

01412 Uredenje i odrzavanje parkova, zelenih i rekreacionih povrsina

45230 Izgradnja saobracajnica, aerodromskih pista i sportskih terena

45240 Izgradnja hidrogradevinskih objekata

45340 Ostali instalacioni radovi

55110 Hoteli i moteli, s restoranom

55400 Barovi

70110 Razvoj projekata o nekretninama

70120 Kupovina i prodaja nekretnina, za sopstveni racun

70200 Iznajmljivanje nekretnina

74130 Istrazivanje trzista i ispitivanje javnog mnjenja

74140 Konsalting i menadzment poslovi

92610 Delatnost sportskih terena i stadiona

92622 Ostale sportske aktivnosti

92710 Kockanje i kladenje

92720 Ostale rekreativne aktivnosti, na drugom mestu nepomenute
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Pored djelatnosti iz clana 2 DruStvo obavlja i druge djelatnosti koje sluze tim 

djelatnostima, koje se uobicajeno obavljaju uz te djelatnosti, u manjem obimu ili 

privremeno.

Osnovna djelatnost Drustva je: 70110 - Razvoj projekata o nekretninama Promjena 
djelatnosti.

Pored registrovanih djelatnosti Drustvo moze obavljati i djelatnosti spoljnotrgovinskog 

poslovanja u okviru registrovanih djelatnosti Drustva na nacin i pod uslovima 

predvidenim propisima na snazi u Republici Cmoj Gori.

Odluka 0 promjeni djelatnosti donosi se u skladu sa Statutom.

OSNOVNI KAPITAL

Clan 3.

Osnovni kapital Drustva je u potpunosti novcani i iznosi EUR 1 (jedan euro). Osniva5 

Drustva uplacuje iznos osnovnog kapitala Drustva u potpunosti, pre podnosenja zahtjeva 

za registraciju Drustva kod nadleznog organa.

Osnivac Drustva donosi odluku o povecanju odnosno smanjenju kapitala Drustva na 

nacin utvrden aktima Drustva a u skladu sa propisima na snazi u Republici Cmoj Gori.

IMOVINA I DODATNI ULOZI

Clan 4.

Imovinu Dmstva 5ini pravo svojine kao i dmga prava koje Dmstvo ima na ulozima ili je 

steklo poslovanjem.

Osnivac odlucuje o unosu dodatnih uloga u dmstvo.
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ODNOS OSNIVACAI DRU§TVA

Clan 5.

Za svoje obaveze Drustvo odgovara cjelokupnom svojom imovinom, dok je odgovomost 
Osnivaca ograniCena visinom njegovog uloga.

Osnivad moze prenijeti udio u Drustvu, u celini ili djelimicno na trece lice ili na clana 

Drustva na nacin koji je blize ureden Statutom Drustva.

U slucaju prestanka Osnivaca, udio u Drustvu se prenosi na njegove pravne sukcesore.

Pravo prece kupovine udijela u Drustvu clanova Drustva odnosno samog Drustva pri 

prenosu udijela je blize regulisano odredbama Statuta.

UTVRDIVANJE I RASPODJELA DOBITI

Clan 6.

Drustvo vodi poslovne knjige i sastavlja i podnosi racunovodstvene iskaze i fmansijske 

izvestaje u skladu sa propisima na snazi u Republic! Cmoj Gori.

Drustvo vrsi revizuju na nacin kako je to utvrdeno odgovarajucim propisima.

Dobit se utvrduje godisnjim bilansom Drustva. Osniva5 ima pravo na udio u dobiti kako 

je ona utvrdena godisnjim bilansom DruStva. Nacin utvrdivanja dobiti je detaljnije 

regulisan aktima Drustva.
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ORGANI DRUSTVA

Clan 7.

Organi Drustva su: Skupstina i Izvrsni direkor.

£lan 8

OsnivaS obavlja delatnosti iz delokruga Skupstine.

Obim prava i obaveza Skupstine Drustva je utvrden Statutom.

Clan 9

Skupstina imenuje Izvrsnog direktora za period od godinu dana, pri cemu isto lice moze 

biti ponovo imenovano za Izvrsnog direktora, bez ogranicenja. Izvrgni direktor moze biti 
razresen pre isteka njegovog mandata.

Obim prava i obaveza Izvrsnog direktora Drustva je utvrden Statutom.

ZASTUPANJE DRUSTVA

Clan 10

Drustvo zastupa Izvrsni direktor Drustva. Drustvo moze zastupati i bilo koje drugo 
fizicko lice ovlasceno za takvo zastupanje od strane Skupstine Dru§tva.

Sva eventualna ograniCenja Izvrsnog Direktora u zastupanju Drustva imaju se registrovati 
u Centralnom Registru Privrednog Suda u Podgorici.

STATUT, OP§TI AKTI

Clan 11.

Osnivac ce doneti Statut drustva prema nacrtu koji je prilozen uz ovu odluku i cini njen 

sastavni deo.
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ZAVRSNE ODREDBE

Clan 12.

Drustvo se osniva na neodrijedeno vrijeme.

Drustvo moze promijeniti oblik, pristupiti statusnim promjenama ili prestati na nacin i 

pod uslovima utvrdenim Zakonom i Statutom.

Drustvo vodi Knjigu udijela koja sadrzi podatke vezane za vlasnistvo na udijelima kao i 

druge podatke odredene aktima Drustva. Pored Knjige udijela, Drustvo vodi i druge 

knjige koje je na osnovu propisa ili/i opstih akata Drustva duzno voditi, a cija je bliza 

sadrzina uredena intemim aktima Drustva donesenim u skladu sa propisima na snazi u 

Republici Cmoj Gori.

Ova Odiuka stupa na snagu kada se kumulativno ispune sledece pretpostavke:

• kada je potpise osnivac odnosno punomocnik osnivada ili zakonski zastupnik 

osnivaca.

• kada se Odiuka ovjeri od strane nadle^og suda Cme Gore.

Ova Odiuka se mijenja aneksima na Odluku usvojenim na nacin predviden opstim aktima 

Drustva pri cemu ovako doneseni aneksi cine zajedno sa Odlukom jedan tekst. Izmjene 

Odluke vaze samo ako su sastavljene u pisanoj formi, potpisne od strane Osnivaca i 

registrovane na propisan nacin.
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Ova Odluka je sastavljena u sest (6) primjeraka od kojih je jedna za sud kqji vrsi ovjeru 

potpisa, jedna za Centralni registar Privrednog suda u Podgorici, a ostale za potrebe 

Drustva.

Za Osnivaca, Associated Allied Services Limited:

/

a !

Bojana Mrdovic, na osnovu punomocja Osnivaca, 
izdatog 8. oktobra 2007

4 ^.Ov. Br. 2007 god.
/

Potvrduje se da je O
svojeru5no potpisao-la ovu ispravu i priznao-la za svoj potpis na ovoj 
ispravi.

Istovjetnost imenovanog-ne utvrdena je na osnovu licne karte 

br./7! . odnosno od strane sudskog
overitelja cija je istovetnost utvrdena.

ILTaksa za overu EUR naplacenaje i ponistena.

OPSTINSKI SUD U PODGORICI

Dana 02.11.2007. god.

Republika CmaGora, Podgorica

7

aleksandra.pekic
Tekstni okvir
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Overeni prevod sa ensleskoe iezika

PUNOMGCJE

Ja, Colin David Vibert, broj putne isprave 702646299, roden 14. maja 1952. godine, 
mesto rodenja Nju Dzerzi, sa adresom prebivalista: 1 Seagrove Court, La Rue De La 
Corbiere, St Brelade, Jersey jE3 8NH, Kanalska Ostrva, direktor drustva Associated 
Allied Services Limited, cija se registrovana kancelarija nalazi u Akara Building, 
PO Box 3136, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola, 
Britanska Devicanska Ostrva (u daljem tekstu „Osnivac“) ovim ovlascujem

Gorana Martinovica i/ili Lidiju Labudpvic i/ili Jelenu Nikic i/ili Dragana 
Bandu, advokate iz Beograda, iz Srbije, i/ili Bojanu Mrdovic, pravnika iz 
Beograda, svakog od njih pojedinacno, da:

1. sacine.,i pptpisu u ime i za racun Osnivaca Resenje o osnivanju i 
Osniyacki Ugovor drustva „Sheba Development Company Limited“ 
d.0.0., Podgorica (u daljem tekstu „Drustvo“);

2. sacine i potpisu u ime i za racun Osnivaca Resenje o imenovanju 
Izvrsnog direktora drustva i i Resenje o imenovanju ostalih zastupnika 
drustva;

3. potpisu i podnesu Prijavni formular Centralnom Registru privrednih 
subjekata Privrednog suda u Podgorici;

4. potpisu sve ostale dokumente koji su potrebni za registraciju Drustva,
5. ovlaste trece lice za preduzimanje aktivnosti koje su potrebne za 

registraciju Drustva;
6. izrade pecate registrovanog Drustva kao i da pribave Drustvu sve

. registracione brojeve (poreski broj, brojeve racuna u banci) koji su
potrebni za poslovanje Drustva.

U Dzerziju, Kanalska Ostrva 
Datum: 8. oktobar 2007.

Osnivac
Sr. Potpis

Colin D Vibert - Direktor 
Associated Allied Services Limited

aleksandra.pekic
Tekstni okvir

aleksandra.pekic
Tekstni okvir

aleksandra.pekic
Tekstni okvir
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Strang 2 nrevoda
SUVI ZIGST. HELIER

DZERZl Utorak_, 9. oktobar 2007.
BRITANSKA KANALSKA OSTRVA
Ja, ROBERT IIARMAN. Javni notar u i za ostrvo Dzerzi, OVIM 
POTVRDIJ.IEM da ie prilozeni dokument potpisan za upotrebu i svrhu 
koja jc navcdena u dokumentu od strane COLINA DAVIDA VIBERTA 
koji Jc prcma mojim saznanjima direktor drustva ASSOCIATED 
ALLIED SERVICES LIMITED . Ovim takode potvrdujem ispravnost i 
autenticnost potpisa navedene osobe ciji standardni potpis mi je poznat.

IZDATO II mestu Si. Holier gore navedenog dana i godine sa mojim 
potpisom i zvanicnim pecatom 
Sr. Polpis 
Javni notar
3th Floor. MIellcs House, La Rue Des Mielles, St. Helier JE2 3QD 
Kanalska Osirva 07/004548/1

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5. octobre 1961)

SUDSKI OKRUG DZERZl

1. Zemlja: Dzerzi, Kanalska Ostrva

Ovaj javni dokument

2. potpisaoje R HARMAN

3. u svojstvu Javnog notara
S

4. a koJi ima pecat Navedenog javnog notara

5. u mestu St, Heliel^ 6. ovog 9. oktobra 2007.

1'. Od strane Guvernera njenog velicanstva britanske kraljice za poslove u Dzersiju

8. Broj JYG 30439
9. Pecat
MESTO PECATA

TVRDI

PLACE OF STAMP
10. potpis: |H POINGDESTRE

potpis sr.
Za guvernera Dzersija

Ako se ovaj dokument koristi u zemiji koja nije potpisnica Haske konveneije od 5. oktobra 1961.

treba ga predati konzulamom odeljenju misije koja predstavija zemlju.
0 0 0

KRAJ PREVODA

PEROLO

Brqj 9779/07

Potvrdujem da ovaj prevod potpuno 
odgovara izx’orniku koji je sacinjen na 
engleskom jeziku.

Beograd, 26. oktobar 2007. godine *
*

MlUi OLO
stalni sudski tumac za engleski jezik 

Marsala Birjuzova 29, BEOGRAD

Imenovana resenjem Republickog Ministra za pravosude, 
Beograd,. 740-06-60/2002-04
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TERRITORY OF THE BIHTISH VIRGIN ISLANDS 
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004

CERTIFICATE OF GOOD STANDING 
_ (SECTION 235)

The REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS, of the British Virgin Islands HEREBY CERTIFIES 
that, pursuant to the BVI Business Companies Act, 2004,

Associated Allied Services Limited

BVI COMPANY NUMBER: 569500

1. Is on the Register of Companies;

2. Has paid all fees, annual fees and penalties that are due and payable;

3. Has not filed articles of merger or consolidation that have not become effective;

4. Has not filed articles of arrangement that have not yet become effective;

5. Is not in voluntary liquidation; and

6. Proceedings to strike the name of the company off the Register of Companies Jiave ndtbj^enwstituted.
• •:?=■ ‘/DO

■i

.:5V*' . •

. r-

REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS
12th day of October, 2007



APOSTILLE
^ (a du 5 Octobre1861)

Otash.....!i(*rj^....;S5^1. Country:
This public dormant

2. has been signed by.i:^
3. Kdlrig In the c&paolty 01^
4. bearBthDfiOBVs^pfld Df

CarttflacBa. a
7. by.,
a No.., ....... .

ift —

^uty Governor

O.SealA

>

a.
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Overen prevod sa ensleskos iezika

if!

TERITORIJA BRITANSKIH DEVICANSKIH OSTRVA 
ZAKON O PRIVREDNIM DRUSTVIMA BRITANSKIH DEVICANSKIH

OSTRVA, 2004

POTVRDA O BONITETU 
(DEO 235)

VODILAt REGISTRA ZA KOMPANIJSKE POSLOVE Britanskih
Devifeanskih Ostrva, OVIM POTVRDUJE d'a je^'prema Zakonu o privrednim 
drustvima Britanskih Devicanskih Ostrva,5004 Drustvo

Associated Allied Services Limited

BRGJ PRIVREDNOG DRUSTVA NA BRITANSKIM DEVICANSKIM
OSTRVIMA: 569500,

1. u Registry privrednih drustava;
2. isplatilo sve dospele obaveze, godisnje obaveze i kazne;' -

, 3. nije podnelo dpkumente o spajanju ili pregrupisanju koji nisu stupili na
snagu; . ...

4. nije podnelo dokumente o aktivnostima koji jos uvek nisu stupili na snagu;
5. nije pod dobrovoljnom likvidacijom; i
6 nisu zapoceti nikakvi postupci sa namerom da se Drustvo izbrise iz Registra 
privrednih subjekata.

^'A..

MESTO PECATA
VODILAC.REGISTRA PRIVREDNJH
drustaVa

Sr. Potpis
za VODIOCA REGISTRA 
PRIVREDNIH DRUSTAVA
12. oktobar 2007. godineFSC



Strang 2 nrevoda

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5. octobre 1961)

1. Zemija: Britanska Devidanska Ostrva
Ovaj javni dokument

2. potpisaoje ...ime necitko...
3. u svojstvu Vodilac cvidencije pravnih poslova
4. a koji inia pecat Vodioca cvidcncije pravnih poslova

TVRDl
5. u Road Townu
7. zamenik guvernera
8. Broj 39108
9. Pecat

6. ovog 12. oktobra 2007.

10. potpis: 
polpis sr.

ZAMENIK GUVERNERATAKSENA MARKA .
MESTQ PECATA 
ZAMENIK GUVERNERA ’ 
VLADA DEVICANSKIH OSTRVA

V,
4.

0 0 0
KRAJPREVODA

Bro j 9778/07

MlD3SmA*PEBffLO 
stalni siidski tumad za engleskJ jezik 

MarSala Birjuzova 29, BEOGRAD

Poti’rdujem da ovaj prevod potpuno 
odgovara izvorniku koJi je sacinjen na 
engleskom Jezihi.

Beograd, 26. oktobar 2007. godine

Imenovana resenjem Republickog Ministra za pravosxtde, 
Beograd,. 740-06-60/2002-04
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ASSOCIATED ALLIED SERVICES LIMITED
Akara Building, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola, British Virgin Islands

CERTIFICATE OF INCUMBENCY

THIS COMPANY WAS INCORPORATED ON 26^*' NOVEMBER 2003 UNDER THE 
COMPANY REGISTRATION NO: 569500. THE REGISTERED OFFICE IS AT AKARA 
BUILDING, 24 DE CASTRO STREET, WICKHAMS CAY 1, ROAD TOWN, TORTOLA, 
BRITISH VIRGIN ISLANDS. THE AUTHORISED SHARE CAPITAL OF THE 
COMPANY IS US$1,000,000.00 DIVIDED INTO 10,000 SHARES WITH A PAR 
VALUE OF US$100.00 EACH. THE COMPANY REMAINS IN EXISTENCE.

1
THE DIRECTORS AND OFFICERS OF THE COMPANY ARE:-

'S

TITLE ELECTEDNAME

26/11/2003DIRECTORIAIN ALEXANDER GRANT MOODIE

26/11/2003DIRECTORCOLIN DAVID VIBERT

31/03/2005DIRECTORLINDA KATHLEEN BLAMPIED

CO. SECRETARY 26/11/2003PTL SERVICES LIMITED

THE MEMBERS OF THE COMPANY ARE:- J

NO.OF SHARESNAME -/

lORDELCAN NOMINEES LIMITED

MOHUL NOMINEES LIMITED lORD

THE AUTHORISED SIGNATORIES OF THE COMPANY ARE THE DIRECTORS AND 
PTL SERVICES LIMITED.

*1

i
':i

For and on behalf of:
ASSOCIATED ALLIED SERVICES LIMITED 1

j

ST. HELIER
JERSEY
BRITISH CHANNEL ISLANDS Monday, October 22, 2007

IAIN A G MOODIE 
DIRECTOR ■iI ROBERT HARMAN. Notary Public in and for tfie Island of Jersey

HEREBY CERTIFY that tne annexed document has been signed
for ftie purposes and uses mentioned ri the instfument by
.IAIN ALEj^NOER GRANT MOODIE who is known by me to be a Director of
UssoCIATED ALLIED SERVICES LIMITED and with whose usual signature I am well ^miliarDATED:

[V^N at St Heller, on the day and year above-written under my hand and official seal

Hotary Public
3r<i Floor. Uleiies House. La Rue des Ulelies, St Heller, JE2 3QD Channel Islands

07/004626My faculty endures tor fife



APOSTILLE
(Hague Convention of 5 October 1961/Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

BAILIWICK OF JERSEY

I-*

Country; Jersey, Channel Islands 
Pays: Jersey, lies de la Manche.

1.

This public document/ Le present acte public

2. Has been signed by 
A ete signe par ... R HARMAN

NOTARY PUBLICActing in the capacity of 
Agissant en qualite de ..

3.
•'!

THE SAID NOTARY PUBLIC • r
Bears the seal/stamp of 
Est revetu du sceau/timbre de

4.

Certified/Atteste

22 OCT 20075. At St. Helier/a St. Helier 6 the/le

7. By Her Britannic Majesty’s Lieutenant Governor of Jersey/
Par le Lieutenant Gouverneur de Sa Majeste Britannique a Jersey

Number/sous No. XY^G 30789 S. KENNY8.

9. Stamp:
Timbre:

10 Signature:

»•
For the Lieutenant Governor of Jersey/ 
Pour le Lieutenant Gouvemeur de Jersey

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October 
1961, it should be sent to the consular section of the mission representing that country.

r j.

r

L..
rv ^

lifeT

. C o T’.

................................ a
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p^anui(0:3Overen 'Prevod sa ensleskos iezika 0.
ASSOCIATED ALLIED SERVICES LIMITED

Akara Building, 24 De Castro Street, Wickhams Cay 1, Road Town, Tortola, British Virgin Islands

POTVRDA O POSTOJANJU

OVO DRUSTVO JE OSNOVANO 26. NOVEMBRA 2003. GODINE POD REGISTARSKIM 
BROJEM.DRUSTVA 569500. REGISTROVANA KANCELARIJA SE NALAZl NA ADRESI 
AKARA BlilLDING, 24 DE CASTRO STREET, WICKHAMS CAY 1, ROAD TOWN, 
TORTOLA^ BRITANSKA.DEVICANSKA OSTRVA. ODOBRENI AKCIJSKI KAPITAL 
DRUSTVA IZNOSI 1 000 000, 00 AMERICKIH DOLARA I SASTOJT SE OD 10 000 
AKCIJA, PRI CEMU NOMTNALNA VREDNOST SVAKE AKCIJE IZNOSI 100,00 
DOLARA. DRUSTVO 1 DALJE POSTOJI.

DTREKTORII SLUZBENICI DRUSTVA SU:-

ZVANJE IZABRANIME

IAIN ALEXANDER GRANT MOODIE DIREKTOR 26.11. 2003.'4
DIREKTOR

.'v.

COLIN DAVID VIBERT 26.11.2003%

fM DIREKTORLINDA KATHLEEN BLAMPIED 31.03. 2005

PTL SEVICES LIMITED CO. SEKRETAR 26.11.2003.
V i

CLANOVI DRUSTVA SU:-

BROJ AKCIJAIME

1 OBICNAELCAN NOMINEES LIMITED

MONHUL NOMINEES LIMITED 1 OBICNA

OVLASCENI POTPISNICI DRUSTVA SU DIREKTORII PTL SERVICES LIMITED.

I
f:

U ime i za racun:
ASSOCIATED ALLIED SERVICES LIMITED

ST. HF-LIRRIAIN A G MOODIE 
DIREKTOR D7.F.R7.1 Utorak_, 22. oktobar2007.

BRITANSKA KANAl.SKA OSTRVA
Ja, ROBERT HARMAN. Javni notar u i za ostrvo Dzerzi, OVIM 
POTVRDU.IEM da ie prilozeni dokument potpisan za upotrebu i 
svrhu koja je navedena u dokumentu od strane lANA 
ALEXANDERA GRANTA MOODIEA koii je prema mojim 
saznanjima direktor dnistva ASSOCIATED ALLIED SERVICES 
LIMITED . i ciji mi je standardni potpis poznat.

DANA: Sr. Potpis

IZDATO u mestu St. Hclicr gore navedenog dana i godine sa mojim 
potpisom i zvanicnim pecatom 
Sr. Potpis
Javni notar -■
3th Floor, Mielles House, La Rue Dcs Miclles, St. Helier JE2 3QD

07/004626Kanalska Ostrva
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Strang 2 prevoda

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5. octobre 1961)

SUDSKI OKRUG DZERZI

1. Zemlja: Dzerzi, Kanalska Ostrva

OvaJ javni dokument

2. potpisaoje R HARMAN

3. u svojstvu Javnog notara

4. a koji ima pecat Navedenog javnog notara

TVRDI

5. u mestu St. Helier 6. ovog 22. oktobra 2007.

7. Od strane Guvernera njenog velicanstva britanske kraljice za poslove u Dzersiju

8. Broj JYG 30789
9. Pecat

. MESTO PECAT A

PLACE OF STAMP
10. potpis: Is. KENNY 

potpis sr.
Za guvernera Dzersija

Ako se ovaj dokument koristi u zemlji koja nije potpisnica Haske konvencije od 5. oktobra 1961. 

treba ga predati konzularnom odeljenju misije koja predstavlja zemlju.

O 0 o
KRAJ PREVODA

Bro j 9780/07

%% PtROV.0 Sfc/
<f£/
PEIMlO

Potvrdujem da ovaj prevod potpuno 
odgovara izvornikii koji je sacinjen na 
engleskom jezikii.

Beograd, 26. oktobar 2007. godine

stalni sudski za en
Marsala Birjuzova

i jezik 
• BEOGRAD

Imenovana resenjem Republickog Ministra zapravosude, 
Beograd,. 740-06-60/2002-04
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CENTRALNI REGISTAR 
PRIVREDNI SUD U PODGORICI
Dana: 26.12.2008.godine,

5 !
- CJ ^ ( I

Vcza 29 broj 03-240/08-3945

Crna Gora 
Vlada Crne Gore 

UPRAVA POLICIJE 
Podrucna jedinica Herceg Novi 

Ispostava Tivat

TIVAT

N/r RUKOVODIOCU Veselinu Smolovicu

U vezi vaseg zahtjeva od 26.11.2008.godine, obavjestavamo 
Vas da je upisano osnivanje Privrednog drustva “SHEBA 
DEVELOPMENT COMPANY” D.O.O. iz Podgorice na reg. ulosku br. 
5-0423421 dana 05.11.2007.godme.

Pomenuto drustvo je uredno produzilo registraciju 
05.11.2008.g, a kao pravnu adresu i adresu sjedista Uprave upisalo je 
ulicu IX Crnogorske br.4 u Podgorici.

Osim upisa Drustva i produzenja registracije, drugih promjena 
podataka nije bilo.U oba slucaja putem punomocja su ovlastili lica za 
potpisivanje, ovjeru, predaju i preuzimanje dokumentacije, ciju kopiju 
Vam saljemo u prilogu.

Sto se tice dijela zahtjeva za kopiranjem i dostavom 
cjelokupnog spisa, obavjestavamo Vas da zbog tehnickih razloga nismo u 
mogucnosti izaci Vam u susret, vec cemo Vam omoguciti da licno 
izvrsite uvid, i u slucaju potrebe, dozvoliti Vam kopiranje potrebne Vam.
dokumentacije.

[J. jooi. REGISTRATOR,

ktC (P Dejan Terzic

I
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Tivat. ^G- //• jLo
ijodine

CRNA GORA 
VLADA CRNE GORE 
MINISTARSTVO PRAVDE 
PRIVREDNI SUD
N/r Predsjednika G-dina Dragana Rakocevica

PODGORICA
ul IV Proleleterske bb

PREDMET: Zajtjev za dostavu dokumentacije

Sluzbenici Ispostave Tivati-vrSe kontrolu poslovanja preduzeca 
“SHEBA DEVELOPMENT COMPANY” D.O.O. Podgorica, zbog 
kupovine zemljista od strane ovog preduzeca na podrucju Opstine Tivat.

Naime, navedeno preduzece - drustvo je registrovano i upisano u 
Centralnom registru Privrednog suda pod registracionim broieiTLS- _ 
0423421/001, od 05.11.2007. godine. Sjediste preduzeca je u Podgorici ulica 
IX Cmogorske broj 4. Ali, na toj adresi se nalazi porodicna kuca Doderovic 
Misa, i u istoj se nikada nije nalazilo sjediste preduzeca.

Radi, postupanja u ovom predmetu, MOLIMO da nam dostavite 
kompletan spis registracije preduzeca “SHEBA DEVELOPMENT 
COMPANY” u fotokopiji, sa posebnim osvrtom dali je doslo do produzenja 
registracije, kao i ako postoji ovjeren potpis lica ovlascenog za zastupanje 
navedenog pravnog lica, takode, u slucaju da postoji punomocje lica koje je 
predalo dokumentaciju za registraciju i eventualno preuzelo rjesenje o 
registraciji, dostavite nam i ta punomocja.

L()kumentacije
MOLIMO za hitnost trazene

ODILAC




